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ergeben wird, gerade diese Hs. eine relativ sehr gute 
Ueberlieferung besitzt. Nach meiner Kollation sind alle 
entgegenstehenden Angaben im kritischen Apparat der 
Ausgabe zu ändern. Noch bemerke ich im Voraus, dass 
die Hs. statt w stets uu schreibt. Einige falsche Angaben 
des kritischen Apparats setze ich anfänglich der Klarheit 
wegen hinzu.

Epist. Wandalberti (P. L. II, 569) 11 ‘exul­
tare’. 12 ‘intelligo’. 15 ‘spacium’. 26 ‘deum’ nicht 
‘creatorem’. 29 ‘etiam’ nicht ‘que’. 30 ‘usus’ nicht 
‘versus’. 40 ‘sciencia’. p. 570, 1 ‘esculapio’. ‘grece’. 
7 ‘chori || ambicis’ i.1 10 ‘Chori ||ambicum’ i; ‘choriambo’,

1) Die Buchstaben hinter den Wörtern mit Rasur bedeuten die 
ausradierten Buchstaben. 2) So muss es auch im Texte heissen. 

Diese wie die zwei folgenden Glossen am Rande.

ein zweites ‘i’ übergeschrieben. 11 ‘tercio choriiambo’. 
12 ‘coriiambus’. ‘habeat’ nicht ‘habet’. 14 non tam] ‘no­
tam’. 25 LXVIII] ‘sexaginta’. 26 et X et VII] ‘XVII’. 
28 XII] ‘XI’. 30 ‘troheo’. 31 ‘troheus’. ‘spondeus in
troheum’. 35 ‘dactilo’. p. 571, 1 ‘troheum’. 5 ‘coriiam­
bico’. ‘alcachioque’. 7 ‘coriiambis’. 11 Hinc] ‘Hyc’. 
12 ‘saphico’. a] ‘e’. 13 ‘troheo’. 14 ‘comma’. 16 ‘com­
mata nichilo’. 20 ‘ususque temporum’ nicht ‘utriusque 
temporis’. 21 ‘coheret’. 25 ferecratio] ‘phere creatio’ 
korr. zu ‘cratio’, ‘pherecrate’2. ‘sine’. 27 ‘troheum’. 
28 ‘XCVII’. 30 mille] ‘I’. 31 sic] ‘si’. 32 ‘assignabitur 
nichil’.

Invocatio (p. 571) 1 ‘censi’ korr. ‘celsi’. 5 ‘can­
dide’. (p. 572) 8 ‘data et empta’ mit Versetzungspunkten. 
12 ‘cetui’. 26 probra] ‘prohibiti’. 28 ‘Oblectet que’. 
32 ‘siciens’. 41 ‘personet’.

Allocutio (p. 573) 6 ‘Pretantes’. 7 ‘Condigne’. 
9 ‘diviciis’. 29 ‘Illis est’. 32 ‘mortis’ korr. zu ‘carnis’. 
53 ‘multiplici’. 54 ‘Christi’. 57 ‘parva’ korr. ‘prava’ m.

Commendatio (p. 574) ‘Comendatio’. ‘metrum — 
endecasillabum’ fehlt. 20 ‘magnis’. 21 ‘pollet’. 22 ‘volitat 
iuventus’, ‘laudatur’ als Glosse m3. 23 ‘Coniunctus spa­
ciis’, ‘similitudine scriptorum’ als Glosse m. 28 ‘obita’, 
‘suscepta’ als Glosse m. 28 ‘hinc’. 32 ‘Ex illis’.

Propositio (p. 576) 3 ‘Aggrediar’. 6 ‘uuoluente’. 
10 ‘petate’.

Comprehensio (p. 576) 4 ‘autunni’. ‘discretis’ korr. 
‘discretum’. 6 ‘orarum’. 9 ‘parilis’, ‘spacio’. 10 ‘cele­


